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ПОНЕДЕЛНИК, 7 ЮНИ 2021 г. 

ПРАВОСЪДИЕ 

1. Приемане на дневния ред   

Съветът прие дневния ред, изложен в док. 9384/21. 

2. Одобряване на точки А 

а) Списък на незаконодателните дейности 

  

9386/21 

Съветът прие списъка на точки А, който се съдържа в док. 9386/21, включително 

представените за приемане COR и REV документи. Изявленията по тези точки са 

изложени в допълнението. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за 

Европейския съюз) 

 9387/21 

Общи въпроси 

1. Законодателен пакет за политиката на сближаване за 

периода 2021 – 2027 г.: 

Регламент за Фонда за справедлив преход (ФСП) 
Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІІ част) на 2.6.2021 г. 

 9088/21 + ADD 1 

PE-CONS 5/21 

FSTR 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет в съответствие с член 294, параграф 4 от Договора за функционирането 

на Европейския съюз, като делегацията на Унгария се въздържа. (правно основание: 

член 175, параграф 3 и член 322, параграф 1, буква а) от ДФЕС). Изявленията по тази 

точка са поместени в приложението. 

2. Решение на Съвета относно режима за облагане с данък 

„octroi de mer“ в най-отдалечените френски региони 

Приемане 

одобрено от Корепер (ІІ част) на 2.6.2021 г. 

 8847/21 

7922/21 + COR 1 

COH 

POSEIDOM 

Съветът прие посоченото по-горе решение на Съвета, финализирано от юрист-

лингвистите и изложено в док. 7922/21 + COR 1 + COR 2 (fr). (правно основание: 

член 349 от ДФЕС) 
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Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

3. Регламент относно прехвърлянето на вземания 

Общ подход2 
 9050/21 

Съветът постигна съгласие относно общ подход по горното предложение. Белгия 

направи изявление, което е поместено в приложението. 

4. Регламент относно системата e-CODEX и за изменение 

на Регламент (ЕС) 2018/1726 

 

Общ подход 

 9005/21 

Съветът постигна съгласие относно общ подход по горното предложение. Франция и 

Естония направиха изявление, което е поместено в приложението. 

5. Регламент за изменение на Регламент 168/2007 за 

създаване на Агенция на Европейския съюз за основните 

права 

Общ подход 

 
 

8686/21 

Съветът потвърди общия подход по проекта за регламент за изменение на Регламента 

за Агенцията за основните права, изложен в док. 8686/21. 

6. Други въпроси 

Текущи законодателни предложения 

Информация от председателството 

 9194/21 

Министрите взеха под внимание информацията от председателството за актуалното 

състояние по различни законодателни досиета. 

                                                 
2 Когато приема общ подход, след като Европейският парламент е приел позицията си 

на първо четене, Съветът не действа по смисъла на член 294, параграфи 4 и 5 от 

ДФЕС. 
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Незаконодателни дейности 

7. Борба с незаконното онлайн съдържание в контекста на 
предложението за законодателен акт за цифровите услуги 
Ориентационен дебат 

 9048/21 

8. Присъединяване на ЕС към ЕКПЧ 
Актуално състояние 

 8662/21 

9. Заключения относно защитата на уязвимите пълнолетни 
лица в Европейския съюз 
Одобряване 

 8636/21 

10. Преговори относно електронните доказателства 
а) Преговори за споразумение между ЕС и САЩ за 

трансграничния достъп до електронни доказателства 
  
 Актуално състояние 
б) Преговори относно втори допълнителен протокол към 

Конвенцията от Будапеща 
 Актуално състояние 

  
 
 
 
9095/21 

11. Създаване на Европейската прокуратура 
Актуално състояние 

 9030/21 

12. Основни елементи за службите на прокуратурата, 
включително по отношение на съдебното сътрудничество 
по наказателноправни въпроси 
Обмен на мнения 

 9091/21 

13. Други въпроси 
а) Стратегия на ЕС за правата на детето (2021—2024 г.) 
 Представяне от Комисията 
б) Наказателно право и защита на правата върху 

интелектуалната собственост: връзки между 
фалшифицирането и организираната престъпност 
Информация от председателството 

в) Среща на министрите ЕС–САЩ по въпросите на 
правосъдието и вътрешните работи 
Информация от председателството 

г) Задълбочен диалог между ЕС и Северна Африка в 
областта на правосъдието и вътрешните работи 
Информация от председателството 

д) Конференция на високо равнище по въпросите на 
електронното правосъдие, 26—27 април 2021 г. 
Информация от председателството 

е) Последващи действия във връзка със съдебното 
решение по дело Schrems II 

 Информация от Комисията 
ж) Съдебни аспекти на Стратегията на ЕС за справяне с 

организираната престъпност (2021—2025 г.) и на 
Стратегията на ЕС за борба с трафика на хора (2021—
2025 г.) 
Информация от Комисията 

з) Работна програма на предстоящото председателство 
Представяне от Словения 

  
7453/21 
 
9287/21 
 
 
 
 
 
 
 
 
9372/21 
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ПОНЕДЕЛНИК, 8 ЮНИ 2021 г. 

ВЪТРЕШНИ РАБОТИ 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

14. Регламент за изменение на Регламент (ЕС) 2016/794 

относно Европол 

Доклад за напредъка 

 9158/21 

Съветът взе под внимание постигнатия напредък по преразглеждането на Регламента за 

Европол и намеренията на председателството въз основа на това в края на юни да 

поиска от Комитета на постоянните представители мандат за преговори с Европейския 

парламент. 

15. Директива относно устойчивостта на критичните 

субекти 

Доклад за напредъка 

 8969/21 

Съветът взе под внимание доклада на председателството за напредъка, постигнат в 

преговорите по Директивата относно устойчивостта на критичните субекти. 

16. Други въпроси 
а) Текущи законодателни предложения 
 Информация от председателството 
б) Регламент за Агенцията на ЕС в областта на 

убежището 
 Информация от председателството 
в) Директива за синята карта 
 Информация от председателството 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

9194/21 

Председателството информира делегациите за актуалното състояние по текущите 

законодателни предложения. Председателството подчерта постигнатото от него 

междуинституционално споразумение по Директивата за синята карта и полаганите от 

него усилия за постигането на споразумение по Регламента за Агенцията на ЕС в 

областта на убежището. 
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Незаконодателни дейности 

17. Нов пакт за миграцията и убежището: актуално състояние и 

по-нататъшни действия 

Доклад за напредъка  

 9178/21 

18. Актуална информация от Групата за борба с тероризма 

относно по-нататъшното сътрудничество между 

компетентните органи в областта на борбата с тероризма3 

Обмен на мнения 

  

19. COVID-19 и борба с престъпността: една година по-късно 

Ориентационен дебат 

 8997/21 

20 Изкуствен интелект: перспективи за вътрешната сигурност 

Представяне от Комисията и обмен на мнения 

 9096/21 

21. Съобщение относно стратегия за Шенген 

Представяне от Комисията 

Обмен на мнения 

 9441/21 

22. Прилагане на оперативната съвместимост: актуално 

състояние на прилагането на системата за влизане/излизане 

(Entry/Exit) и системата на ЕС за информация за 

пътуванията и разрешаването им 

Информация от Комисията 

 9085/21 

23. Други въпроси 
а) Прилагане на Регламента за европейската гранична и 

брегова охрана 2.0 
Информация от Комисията 

б) Задълбочен диалог между ЕС и Северна Африка в 
областта на правосъдието и вътрешните работи 

 Информация от председателството 
в) Среща на министрите ЕС–САЩ по въпросите на 

правосъдието и вътрешните работи 
Информация от председателството 

г) Работна програма на предстоящото председателство 
Представяне от Словения 

 

o 

o o 

 

 Първо четене 

 Специална законодателна процедура 

 Точка за обсъждане в ограничен състав 

 Точка, основана на предложение на Комисията 

 

                                                 
3 По изключение в присъствието на държавите, асоциирани към Шенген. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявления по законодателни точки Б, които се съдържат в док. 9384/21 

По точка 3 от 

списъка на 

точки Б: 

Регламент относно прехвърлянето на вземания 

Общ подход 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЕЛГИЯ 

„Белгия като цяло подкрепя целите, преследвани с предложения регламент, и приема текста, 

представен за общ подход. Белгия обаче съжалява за липсата на яснота в предложението, 

което може да доведе до трудности при прилагането. Белгия изразява съжаление и във връзка 

с възприетото решение относно прехвърлянето на вземания, обезпечени с право на 

обезпечение върху недвижим имот или движимо имущество, подлежащи на вписване в 

публичен регистър. Белгия би предпочела да се изключат споровете за приоритет върху 

такива обезпечени вземания, което би било по-ясно и по-лесно за прилагане. Надяваме се, че 

тези елементи могат да бъдат подобрени по време на предстоящите междуинституционални 

преговори с Европейския парламент и че те ще бъдат обект на особено внимание при 

прегледа на инструмента, предвиден в член 13.“ 

По точка 4 от 

списъка на 

точки Б: 

Регламент относно системата e-CODEX и за изменение на 

Регламент (ЕС) 2018/1726 

 

Общ подход 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ЕСТОНИЯ И ФРАНЦИЯ 

„Естония и Франция приветстват целта на предложението на Комисията и текста на общия 

подход, изготвен от португалското председателство. 

Що се отнася до местоположението на e-CODEX, делегациите на Естония и Франция 

предлагат работата по e-Codex да се осъществява изцяло в Талин, а на следващите етапи на 

преговорите Регламент (ЕС) 2018/1726 (Регламентът за eu-LISA) да бъде изменен както 

следва: 

– В член 17, параграф 3 се добавя следното: „Задачите, свързани с разработването и 

оперативното управление на системата e-Codex, посочени в член 1, параграф 4а и 

член 8б, се изпълняват в Талин, Естония, където е инсталирано необходимото 

оборудване за тези задачи.“ 

– Вследствие на това, за да се избегне противоречие между алинеите на член 17, 

параграф 3, в член 1, параграф 5 се добавя препратка към член 1, параграф 4а (промени 

с получер шрифт и зачертаване): „На Агенцията може да бъде възложено да отговаря 

за подготвянето, разработването или оперативното управление на широкомащабни 

информационни системи в пространството на свобода, сигурност и правосъдие, 

различни от посочените в параграфи 3, 4 и 4а от настоящия член, включително за 

съществуващи системи, само ако това е предвидено в съответни правни актове на 

Съюза, уреждащи тези системи, имащи за правно основание членове 67—89 от ДФЕС, 

като се отчитат, когато е уместно, постиженията в научноизследователската 

дейност, посочени в член 14 от настоящия регламент, и резултатите от пилотните 

проекти и от тестванията на концепцията, посочени в член 15 от настоящия 

регламент.“ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявления по законодателни точки A, които се съдържат в док. 9387/21 

По точка 1 от 

списъка на 

точки А: 

Законодателен пакет за политиката на сближаване за периода 2021 

– 2027 г.: 

Регламент за Фонда за справедлив преход (ФСП) 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЪЛГАРИЯ 

„Република България разбира докладването относно общите показатели в приложения I и II 

към Регламента за Европейския социален фонд плюс и в приложение III към Регламента за 

Фонда за справедлив преход чрез използването на категорията „небинарни“ като 

незадължително. Република България не възнамерява да събира и докладва съответните 

данни, тъй като такава категория не съществува в нейното национално законодателство.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Процедурата по приемане на регламентите за кохезионната политика достигна още един 

важен етап. Унгария счита за необходимо да повтори предишното си изявление относно 

представянето и тълкуването на понятието „пол“ в тези регламенти. 

Равенството на жените и мъжете е заложено в Договорите на Европейския съюз като основно 

право. Унгария гарантира равенството на жените и мъжете в рамките на своята национална 

правна система в съответствие с международно обвързващите инструменти в областта на 

правата на човека и в рамките на основните ценности и принципи на Европейския съюз. 

По тези причини Унгария тълкува понятието „пол“ (gender) като препращащо към 

биологичния пол в съответствие с членове 8, 10, 19 и 157 от Договора за функционирането 

на Европейския съюз и членове 21 и 23 от Хартата на основните права на Европейския съюз. 

Освен това Унгария е убедена, че не е уместно съдържанието на понятието „пол“ да се 

определя в тези законодателни документи. 

Като взема предвид горепосоченото и националното си законодателство, в регламентите 

Унгария тълкува понятието „пол“ (gender) като препращащо към биологичния пол и 

понятието „равенство на половете“ като препращащо към равенството на мъжете и жените. 

Що се отнася до разбивката на данните, Унгария смята, че бележка под линия 2 в 

приложение III на Регламента за Фонда за справедлив преход (както и първият ред съответно 

от приложение I и приложение II към Регламента за ЕСФ+) следва да се прилагат и отнасят 

за термина „пол“ (gender) и скобите като цяло, а не само до една от подкатегориите, 

изброени в скобите. 

Като се има предвид фактът, че определянето на съдържанието на понятието „пол“ (gender) 

попада в изключителната компетентност на държавите членки, съответните съображения, 

членове, приложения и бележки под линия следва да се разбират като препращащи към 

термина „пол“, тълкуван в съответствие с националното законодателство.“ 
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ИЗЯВЛЕНИЕ НА ПОЛША 

„Равенството на жените и мъжете е заложено в Договорите на Европейския съюз като 

основно право. Полша гарантира равенството на жените и мъжете в рамките на полската 

национална правна система в съответствие с международно обвързващите инструменти в 

областта на правата на човека и в рамките на основните ценности и принципи на 

Европейския съюз. По тези причини в изразите, съдържащи термина „пол“ (gender), Полша 

ще го тълкува като равенство на жените и мъжете в съответствие с член 8 от ДФЕС.“ 
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